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Tracy CHAPMAN 

 

Cantautora de reggae folk i folk 
rock  

Cleveland, Ohio, EUA, 
30/03/1964  

 

Guanyadora de diversos premis 
Grammy i coneguda per l’èxit de 
cançons com Fast Car, Talkin’ 'Bout a 
Revolution, Baby Can I Hold You i 
Give Me One Reason. 

Chapman va començar a tocar la 
guitarra i a escriure cançons amb 
només vuit anys. 

Va ser acceptada en una organització dedicada a reclutar nens 
afrodescendents amb aptituds per destacar en diferents camps, per això va 
entrar a estudiar a la Wooster School i posteriorment a la Tufts University 
de Medford, Massachusetts. 

El 2004, la Tufts University li va concedir el títol de Doctor honoris causa. 

Durant els seus estudis universitaris, Chapman va començar a tocar al 
carrer i en cafès de la ciutat de Cambridge a Massachusetts. Després de la 
seva graduació va signar per la companyia Elektra Records, llançant el disc 
Tracy Chapman el 1988. L’àlbum va ser molt ben acollit per la crítica, i ella 
va començar una gira on va captar un gran nombre de fans. Després de la 
seva actuació en el concert homenatge als 70 anys de Nelson Mandela, la 
cançó Fast Car va començar a pujar a les llistes nord-americanes fins a 
arribar al Top 10. L’àlbum aconseguiria vendes elevades fins arribar al disc 
de platí, i Chapman aconseguiria 3 grammys en l’edició d’aquell any. 

El seu següent àlbum Crossroads, llançat el 1989, va tenir menys èxit 
comercial que el seu predecessor i per al següent, Matters of the Heart, 
Chapman va preparar una gira en recintes de poca capacitat per recalcar 
l’aire intimista del disc. Per a sorpresa de la indústria musical el seu quart 
àlbum New Beginning, va ser tot un èxit comercial que va arribar a vendre 
3 milions de còpies només als Estats Units. Aquest àlbum incloïa l’èxit Give 
Me One Reason, que va guanyar el Grammy a la millor cançó de rock de 
l’any i es va convertir en el single de major èxit de Chapman fins a la data. 
El següent àlbum va ser Telling Stories editat l’any 2000, i que va suposar 
un gir cap al rock enfront del so folk dominant en els discs precedents. Del 
disc, el single Telling Stories va ser molt difós en les ràdios europees. El seu 
sisè disc va ser Let It Rain publicat el 2002. Al setembre de 2005 va publicar 
el disc Where You Live i al novembre de 2008, Our Bright Future. 
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Give Me One Reason 
Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Said I don’t want leave you lonely 

You got to make me change my mind 

Baby I got your number and I know that you got 
mine 

But you know that I called you, I called too 
many times 

You can call me baby, you can call me anytime 

You got to call me 

Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Because I don't want leave you lonely 

you got to make me change my mind don’t 
want no 

one to squeeze me, they might take away my 
life 

I don’t want no one to squeeze me, they might 
take away my life 

I just want someone to hold me and rock me 
through the night 

This youthful heart can love you and give you 
what you need 

This youthful heart can love you and give you 
what you need 

But I’m too old to go chasing you around 

Wasting my precious energy 

Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Give me one reason to stay here 

And I’ll turn right back around 

Because I don’t want leave you lonely 

You got to make me change my mind 

Baby just give me one reason, Give me just 
one reason why 

Baby just give me one reason, Give me just 
one reason why I should stay 

Said I told you that I loved you 

And there ain’t no more to say 

Dona’m un motiu 
Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Vaig dir que no volia deixar-te sol, 

has de fer-me canviar d’opinió. 

Amor meu, tinc el teu número  

oh, i sé que tu tens el meu. 

Saps que et vaig trucar, 

vaig trucar massa vegades. 

Pots trucar-me, amor, 

pots trucar-me en qualsevol moment. 

Has de trucar-me. 

 

Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Perquè no et vull deixar sol, 

has de fer-me canviar d'opinió. 

No vull que ningú em pressioni,  

em podrien treure la vida 

No vull que ningú em pressioni, 

em podrien treure la vida. 

Només vull algú que m’abraci, 

i que em bressoli a la nit. 

Aquest jove cor pot estimar-te, 

sí, i donar-te el que necessites. 

Aquest jove cor pot estimar-te, 

oh, i donar-te el que necessites. 

Però soc massa gran per anar-te perseguint 

malgastant la meva preuada energia. 

Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Dona’m un motiu per quedar-me aquí, 

i donaré mitja volta ara mateix. 

Perquè no et vull deixar sol 

has de fer-me canviar d'opinió. 

Amor, dona’m només un motiu, 

dona’m només un motiu perquè 

Amor meu, només dona'm un motiu, 

dona’m només un motiu pel qual m’ hauria de quedar. 

Et vaig dir que t’estimava, 

i no hi ha més a dir. 

Composició i interpretació: Tracy 
Chapman 

Àlbum: New Beginning, 1995  
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Talkin’ About a Revolution 
Don’t you know 

They're talkin’ ‘bout a revolution 

It sounds like a whisper 

Don’t you know 

They're talkin’ about a revolution 

It sounds like a whisper 

While they’re standing in the welfare lines 

Crying at the doorsteps of those armies of 
salvation 

Wasting time in the unemployment lines 

Sitting around waiting for a promotion 

Don’t you know 
They’re talkin’ ‘bout a revolution 

It sounds like a whisper 

Poor people gonna rise up 

And get their share 

Poor people gonna rise up 
And take what's theirs 

Don’t you know 

You better run, run, run, run, run, run, run, run, 
run, run, run, run 

Oh I said you better 

Run, run, run, run, run, run, run, run, run, run, run, 
run 

‘Cause finally the tables are starting to turn 

Talkin’ bout a revolution 

Yes, finally the tables are starting to turn 

Talkin’ bout a revolution, oh no 

Talkin’ bout a revolution, oh 

While they’re standing in the welfare lines 

Crying at the doorsteps of those armies of 
salvation 

Wasting time in the unemployment lines 

Sitting around waiting for a promotion 

Don’t you know 

They’re talkin’ ‘bout a revolution 

It sounds like a whisper 

And finally the tables are starting to turn 

Talkin’ bout a revolution 

Yes, finally the tables are starting to turn 

Talkin’ bout a revolution, oh no 

Talkin’ bout a revolution, oh no 

Talkin’ bout a revolution, oh no 

Parlant d’una revolució  
No ho saps? 

Estan parlant d’una revolució  

Sona com un xiuxiueig 

No ho saps? 

Estan parlant d’una revolució  

Sona com un xiuxiueig  

Mentrestant, a la cua dels serveis socials 

Plorant davant les portes dels exèrcits de 
salvació  

Perdent el temps en les files de l’atur  

Asseguts esperant una feina millor 

No ho saps? 

Estan parlant d’una revolució  

Sona com un xiuxiueig 

La gent pobra s’aixecarà  

I obtindrà el que els pertoca 

La gent pobra s’aixecarà 

I agafarà el que és seu  

No ho saps? 

Serà millor que corris, corre, corre, corre, 

Oh, he dit que serà millor que corris, corre, corre, 
corre 

Perquè finalment les taules estan començant a 
canviar 

Estan parlant d’una revolució  

Sí, finalment les taules estant començant a 
canviar 

Estan parlant d’una revolució, oh no  

Estan parlant d’una revolució, on  

Mentrestant, a la cua dels serveis socials 

Plorant davant les portes dels exèrcits de 
salvació  

Perdent el temps en les files de l’atur  

Asseguts esperant una feina millor 

No ho saps? 

Estan parlant d’una revolució  

Sona com un xiuxiueig 

I, finalment les taules estan començant a canviar 

Estan parlant d’una revolució  

Sí, finalment estan començant a canviar 

Estan parlant d’una revolució, oh no  

Estan parlant d’una revolució, oh no  

Estan parlant d’una revolució, oh no  

Composició i interpretació: Tracy 
Chapman 

Àlbum: Tracy, 1998  


